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Introduction

The simplified version of The Hurricane is one of the Easy
Chinese Readings for foreign learners.

The Hurricane is a representative work written by Zhou
Libo (1908—1979), a famous writer of modern China, who was
born in Yiyahg County, Hunan Province, Central China.

Apart from The Hurricane, the main works of Zhou Libo
include Torrential Molten Iron and Great Changes in a Mountain
Village, etc.

The novel successfully reproduces the scenes of the storm-
like Land Reform Movement in the countryside of Northeast
China irom 1946 to 1947. It is the first epic in the history of
modern Chinese literature, depicting the great struggle of Chi-
nese peasants under the leadership of the Communist Party
against feudal oppression and exploitation. The novel has a
profound ideological content and is structurally compact. It
uses the language ol the ordinary people which is simple, humor-
ous and vivid. Therefore, the novel has been well received
since its publication and it was made into a movie in 1961.

This simplified version of the novel has about 15,000 Chi-
nese characters or one twentieth of the original work. It is
written in easy Chinese, but efforts have been made to retain
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the main plot and style of the original. Word lists with English
equivalents and explanatory notes are provided at the end of
each chapter to suit the level of foreign learners who are doing
an intermediate course in Chinese.

The simplification was made by Wei Huailuan, and the

English translation was by Sheng Yan.

i




e TAHEBREA e eeeerecertenitin s 1
o BRI TH eeeverresececurancticntaniarcatsaccssstiercacecne 6
=, IR B e venesrcsiiititiiiiiiiiiiiiitiiitiisiiisie. 11
PO, B R AE Hrserrerermersmnsssssetnsaiennimssssnasasancnne 16
i, BETRIFOEE g e cereneerceronncntiiiieiiiaiiaiieciinnen, 22
FN, PR eeererresieiiiiiiiiiniiiiii s 29
T -1/ AT R P T P LR R PP TP PEY PP ET LAY RIPRYD 34
I\, JEEFeeecrececramieiiiiiiiiiiiiiiiic it 41
T, —FFEHE, T cerrervcrccnsiiiiiiinniiiciiiiane 46




—. T{EBA 4+

—hLB-EE L AR—A2R, KERIRIHE, £—
ERRHAILHE R, W TR OB RE,
FLEETRATERNRE, BEHEI T 25
3k, bR TTREH AR, AT fbER .,

REBHFAZREHE, 3k —HEIT Dy
BERE, MPAKERLR, BTEEHEEF—, K
b Tdk, BMANERT—T,RETRE,
o AFE L#T Tk, 5 R T IR,

TAEBARIRBAER TR IBbRR, BIVKESR
AT A FEE: “VriE T HRML W BA R . “BPE
ERIWEEML[PURE: “BRERXLFHESN
EAEIBANEENR " RAKRICRH: “BEAXITAR
AR EIRAHCHERE T, AHBERT, BXE
ik, MK bEER, RIEELRFT,

GEE, B FHETH, EEM I —FRB L, HE
B ZEVEBMNE B B KW TFHEKE LR, A B
wEH 4, WELEAFD, RA B —LHBRERN

1



ERT, BREEEFORIR, LR HE, MY A Ak
Wt KM BER, k LWERAR, S+ FEA. b
B THEMET BRAE: BORTEEN R0 E
EPRE s, KR ELEO K EEE, AN/
T, WEEAABE R TR R, B8 LR
iy

KT THAT—IRE: “&, Je@® 1R A i
MR R, R R ARk T AR 7 8
AR —BRKBE,
 BRABREH TR Bk, BAREE, BEKAT,
BaF BT A A M, HEMABLLREET
RS E AL,

THEBABNER: “RINBEEE,”

WEELB: “BRBEFIAMEAREN, ]
A%, BRI

KB “TERATE A/, " RS, R B 2 RAF
IET FEBAB BN,

BEXEME, SLAWMRT—ZhRMmEE
BT T, hRehaET, ERNSRARES,

BEAVTE TAEBGEH G, 5 T T8, B2 1R
BEGE, BB REY. B RIMXETRRA, %
REO—HT, BIRBFREAT R, B, KERT
EBAREAR i SRR A A B e, 5
5h, RBTHKE—B%, kDL b0 % | Lk

2

S




— 3, .
SRR, SRABTAEERT, BN/
FLIEAUBIG &L A H LA ZF BB %
HERE, KAMWETRTIZ, 25 LT AFHAE,

FAEXM, WP EE LR T, ka5
WAR, BRAET DMEITE RN AT, SN RMb
B “URRREO IR JL v e TR B et 7T S XL bR A 4t
Peg N BRI LY T XLk, OBRITE,
fhio B RBR R OSSN TSR AR,

415 New Words

— bR yi wang wa ji stretch to the horizon

oA che bashi carter
i a8 jigopt ( £) rubber
-1 bian ( &) whip
Bé xian (&) get stuck
&% gion (%) shallow
R¥E nijigng  (4£) sturry; mud

E thiwu (. %) hum and hew
W shénsé  (4£) expression; look
&FF chakai (&) diverge to (another topic)
X i shuigdu (%) ditch
A R ha yao bend one’s back
Ik & shuithdo (&) moat
&7 songli (&) tower aloft
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paoldu  (£)
&)

youtidGo (4£&)

gdutuizi

weifeng (&%)

juon (&)

b k& kaijido
wéixié ()
lalong ()
chénzhong (%)

hud fa you tian

blockhouse

hired thug; lackéy

deep-fried twisted dough sticks
power and prestige; imposing
a measure word

(quarrel) terribly

threaten

draw sb. over to one's side
heavy

The arrival of fortume or mis-

fortune is unpredictable.

%4 Proper Names

Ldo Stntéu
Xi@o Duizhdng
Ldo Tiantdu
Han Laolia
Zhang Faying
Mi Xidying (Xido
Mizi)
Han Chéngbd
Han Aizhén
Li Qingshan
Donghéi
Yudnmao Tan

Daqingdingzi

Old Sun

Team Leader Xiao
Old Tian

Han Number Six
name of a person

Mi Xiuying (Little Mi)

Long-neck Han

name of a person
name of a person
Northeast China
Yuanmao Village

Daqing Mountain




#+ 8 Notes

D T fEBA. Work team, an arganization which was sent
by the Communist Party or government authorities to a local
place or unit, helping them with their work.

2)  4%4£r. Peasants’ Association,a mass orgnization led by
the Communist Party of China during the War of Resistance
against Japanese Aggression.

% & 4. Women’s Association, a short form for the
Women’s Association o Resistanze against Japanese Aggression
and National Salvation, a mas; organization in the base area
during the War of Resistance against Japan.

9) rhgLFE. The main force of the Guomintang reaction-

aries.
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438 New Words

tanting () try to find out
féngsheng (&) rumour
gudngong (4£&) official business
ganga (%) embarrassed

Wwé (£) gong
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lisheng (#H)
bin  (£)

hén  (#)
xixilala

cudn ()
kishut (£
yutnehdu (4£)
chéngydo
jingshén zhudnzhii
léngging (%)
€]
chénsi- (&)
waihdo * (4£)
janbing (£
zhonggul (&)
shang (&)

sangzi

bazhan ()
xignbing (£)
€]

xuhdi shénchdu

téwu

lignluo ()

qiéng gérmen

in a stern voice

hair on the temples

relentless

sparse; thinly scattered

flee; scurry

suffering (in the old society)

unjustice

support; back up

be preoccupied with

deserted

throat

ponder

nickname

thin pancake

shopkeeper

a land measure equal to 15
mu

forcibly occupy

military police

spy, agent

intense and deep-seated ha-
tred

get in touch with

poor brothers




